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I. ɈȻЩɂȿ ɉɈɅɈɀȿɇɂə 
 

1.1. ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɡɚɞɚɱɢ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ   
 
Ɋɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ «ɇɟɦɟɰɤɚɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɚɹ 

ɥɟɤɫɢɤɚ» ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ ɧɚ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɤ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɢɸ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɪɚɜɚ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ; 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɞɥɹ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɧɚ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɚɪɟɧɟ, ɜ ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɞɥɹ ɦɟɠɥɢɱɧɨɫɬɧɨɝɨ 
ɨɛɳɟɧɢɹ. 
Ɂɚɞɚɱɢ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ:  ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ ɢɫɯɨɞɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɜɥɚɞɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɦ ɹɡɵɤɨɦ, 

ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨɝɨ ɧɚ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɣ ɫɬɭɩɟɧɢ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ  ɨɛɭɱɟɧɢɟ ɪɚɛɨɬɟ ɫɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɨɣ ɩɨ ɲɢɪɨɤɨɦɭ ɢ ɭɡɤɨɦɭ 
ɩɪɨɮɢɥɸ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ ɫ ɰɟɥɶɸ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ; 

 ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɨɛɳɢɯ ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɟɣ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɹɡɵɤɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɜɨɟɨɛɪɚɡɢɟ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, ɫɥɨɜɨɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɹɜɥɟɧɢɣ ɢ 
ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɟɣ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɢ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ;  ɩɨɩɨɥɧɟɧɢɟ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɫɥɨɜɚɪɧɨɝɨ ɡɚɩɚɫɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ;  ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɧɚɜɵɤɨɜ ɢ ɭɦɟɧɢɣ ɦɨɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɞɢɚɥɨɝɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ;  ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɧɚɜɵɤɨɜ ɢɡɭɱɚɸɳɟɝɨ, ɩɪɨɫɦɨɬɪɨɜɨɝɨ ɢ ɩɨɢɫɤɨɜɨɝɨ 
ɱɬɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɬɟɤɫɬɨɜ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ ɥɢɱɧɨɫɬɧɵɣ, 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɣ ɢ ɧɚɭɱɧɵɣ ɢɧɬɟɪɟɫ;  ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɧɚɜɵɤɨɜ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɩɪɨɟɤɬɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɢ ɧɚɭɱɧɨɣ ɬɟɦɚɬɢɤɟ (ɞɨɤɥɚɞɵ, ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɵɟ 
ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ, ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ, ɩɪ.);  ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ ɭɪɨɜɧɹ ɭɱɟɛɧɨɣ ɚɜɬɨɧɨɦɢɢ, ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɤ ɫɚɦɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ 
ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɤɨɝɧɢɬɢɜɧɵɯ ɢ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɫɤɢɯ ɭɦɟɧɢɣ;  ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɞɥɹ 
ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ ɫɮɟɪɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ; 

  ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɣ ɤɭɥɶɬɭɪɵ. 
 

1.2. Ɇɟɫɬɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɹ) ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɈɉɈɉ ȼɈ 
 
Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ «ɇɟɦɟɰɤɚɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ» ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ 

ɮɚɤɭɥɶɬɚɬɢɜɧɵɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɦ ɜɚɪɢɚɬɢɜɧɨɣ ɱɚɫɬɢ ɦɚɝɢɫɬɟɪɫɤɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ.  
Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ «ɇɟɦɟɰɤɚɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ» ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɤɥɚɞɧɨɣ 

ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɨɣ. Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɹɡɵɤɭ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ ɢɡɭɱɚɟɦɵɦɢ ɨɫɧɨɜɧɵɦɢ ɢ 
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ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɚɦɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. Ɉɛɭɱɟɧɢɟ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɨɦɭ ɩɟɪɟɜɨɞɭ ɫɬɪɨɢɬɫɹ ɧɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɯ ɢ 
ɢɫɬɨɱɧɢɤɚɯ, ɢɡɭɱɚɟɦɵɯ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɟɦɵɯ ɩɪɚɜɨɜɵɯ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ. 

 
1.3. Ɏɨɪɦɢɪɭɟɦɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɢɯ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ 

(ɩɥɚɧɢɪɭɟɦɵɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ) 
 
ɉɨ ɢɬɨɝɚɦ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɞɨɥɠɟɧ ɨɛɥɚɞɚɬɶ 

ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɹɦɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɎȽɈɋ ȼɈ:  
 

ɍɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ: 
 

ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 
ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ 
(ɝɪɭɩɩɵ) 

ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɯ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ 

Ʉɨɞ ɢ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ 
ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ 

ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɜɵɩɭɫɤɧɢɤɚ 

Ʉɨɞ ɢ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ 
ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɭɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɨɣ 

ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ ɍɄ-4. ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɚ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) ɹɡɵɤɟ(ɚɯ), 
ɞɥɹ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 

ɂɍɄ-4.1. Ɂɧɚɟɬ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɷɬɢɤɢ; ɦɟɬɨɞɵ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɞɥɹ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ 
ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ; ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ. 

ɂɍɄ-4.2.ɍɦɟɟɬ ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ ɧɚ 
ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɬɟɤɫɬɵ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɢ 
ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ-ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɫɬɢɥɟɣ ɪɟɱɢ 
ɩɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɜɨɩɪɨɫɚɦ; 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɪɟɞɚɤɬɨɪɫɤɭɸ ɢ 
ɤɨɪɪɟɤɬɨɪɫɤɭɸ ɩɪɚɜɤɭ ɬɟɤɫɬɨɜ 
ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɢ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨ-ɞɟɥɨɜɨɝɨ 
ɫɬɢɥɟɣ ɪɟɱɢ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ; ɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ 
ɫɢɫɬɟɦɭ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ ɫɜɹɡɟɣ 
ɜ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ; ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɣ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɜ 
ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɚ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) 
ɹɡɵɤɟ(ɚɯ); ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɞɥɹ 
ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ. 
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ȼɥɚɞɟɟɬ ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɯ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɧɚ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) ɹɡɵɤɟ(ɚɯ), ɞɥɹ 
ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ.  
 

 
 
 
 
 

II . ɋɌɊɍɄɌɍɊȺ ɂ ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇЫ (ɆɈȾɍɅə) 
 
Ɉɛɴɟɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɹ) ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 5 ɡɚɱɟɬɧɵɯ ɟɞɢɧɢɰ, 180 

ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚ, ɢɡ ɧɢɯ 108 ɱɚɫɨɜ ɤɨɧɬɚɤɬɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ  (2 ɫɟɦɟɫɬɪ – 36 ɱɚɫɨɜ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, 3 ɫɟɦɟɫɬɪ – 72 ɱɚɫɚ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ). 

Ɏɨɪɦɚ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ: ɡɚɱɟɬ (2,3 ɫɟɦɟɫɬɪ).  
 

2.1. Ɍɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɥɚɧɵ 
 

2.1.1. Ɍɟɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɩɥɚɧ ɞɥɹ ɨɱɧɨɣ ɮɨɪɦɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ  
 

№ 
ɩ/ɩ 
 

Ɋɚɡɞɟɥɵ (ɬɟɦɵ)  
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɹ) 

ɫɟ
ɦɟ

ɫɬ
ɪ ȼɫɟɝɨ 

ɡ.ɟ./ɱɚ
ɫɨɜ 

ȼɢɞɵ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
ɢ ɨɛɴɟɦ  

(ɜ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚɯ) 

Ɏɨɪɦɚ 
ɬɟɤɭɳɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ/ 

Ɏɨɪɦɚ 
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ 

ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ 

ɥɟɤɰɢ
ɢ 

ɉɪɚɤɬɢ
ɱɟɫɤɢɟ 
ɡɚɧɹɬɢɹ 

ɋɊ 

1.  Ɍɟɦɚ № 1. 
Trennbare/untrennbare Verben  

2 26  16 10 ɨɩɪɨɫ, 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɹ 

2.  Ɍɟɦɚ № 2. KШЦpШsТtК 
 
 

2 26  16 10 ɨɩɪɨɫ, 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɹ 

3.  Ɍɟɦɚ № 3. „AХs“ uЧН „аОЧЧ“ 
in der Vergangenheit 
 
 

2 26  16 10 ɨɩɪɨɫ, 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɹ 

4.  Ɍɟɦɚ № 4. Verben mit 
Präpositionen 
 
 

2 26  16 10 ɨɩɪɨɫ, 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞ 

5.  Ɍɟɦɚ № 5. PКssТv (ТЧ НОr 
Rechtssprache) 
 
 

2 26  16 10 ɨɩɪɨɫ, 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞ 

6.  Ɍɟɦɚ № 6. : 
Satzgefüge/Nebensätze 

2 24  14 10 ɨɩɪɨɫ, 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
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 ɩɟɪɟɜɨɞ 
7.  Ɍɟɦɚ № 7. Übersetzung 

Rechtstext 
 
 

2 26  14 12 ɨɩɪɨɫ, 
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞ 

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 2,3     Ɂɚɱɟɬ 

ȼɫɟɝɨ: 
 

 5/180  108 72  

 
2.2. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ 

 
ɉɨɫɤɨɥɶɤɭ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɨɣ «ɇɟɦɟɰɤɚɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ» 

ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɵ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ, ɬɨ ɤɚɠɞɚɹ ɬɟɦɚ ɫɬɪɨɢɬɫɹ ɩɨ 
ɟɞɢɧɨɦɭ ɩɥɚɧɭ: 

- ɜɜɟɞɟɧɢɟ ɧɨɜɨɝɨ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɞɥɹ ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɢ 
ɟɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ; 

- ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɟɪɭɬɫɹ ɡɚ ɨɫɧɨɜɭ ɞɥɹ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɧɨɜɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɝɨɜɨɪɟɧɢɹ; 

- ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɚ ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɹ ɪɟɱɢ ɧɚ ɫɥɭɯ (ɚɭɞɢɨɡɚɩɢɫɢ ɢ ɡɚɞɚɧɢɹ ɤ ɧɢɦ); 
- ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹ ɧɚ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɭɫɬɧɨɣ ɪɟɱɢ (ɜɨɩɪɨɫɵ ɧɚ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɹ, ɭɫɬɧɵɟ 

ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ, ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɫɭɞɟɛɧɵɯ ɩɪɟɰɟɞɟɧɬɨɜ, ɞɢɫɤɭɫɫɢɢ, ɞɟɛɚɬɵ); 
- ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɛɟɪɭɬɫɹ ɡɚ ɨɫɧɨɜɭ ɞɥɹ ɬɪɟɧɢɪɨɜɤɢ 

ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɧɚɜɵɤɨɜ ɩɟɪɟɜɨɞɚ; 
- ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɬɟɦ ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ ɧɢɠɟ. 
 

2.2.1. ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ ɨɛɭɱɚɸщɢɯɫɹ 

 
Ɋɚɡɞɟɥɵ, ɬɟɦɵ, ɜɵɧɟɫɟɧɧɵɟ ɧɚ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ  Ɏɨɪɦɵ ɢ 

ɦɟɬɨɞɵ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ 

Ʉɨɥ-ɜɨ 
ɱɚɫɨɜ 

Ɍɟɦɚ № 1. Trennbare/untrennbare Verben  
 
Вɨɩɪɨɫɵ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 
Aufgabe: Bilden Sie folgende Sätze mit trennbaren bzw. 
untrennbaren Verben. 

ɭɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ,  
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ, 
ɱɬɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɨɜ  

16 

Ɍɟɦɚ № 2. KШЦpШsТtК 
 
Вɨɩɪɨɫɵ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 
Aufgabe: Bitte untersuchen Sie folgende Komposita, legen Sie den 
jeweiligen Artikel fest und übersetzen Sie die Begriffe. 

 

ɭɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ,  
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ, 
ɱɬɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

16 
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Ɍɟɦɚ № 3. „AХs“ uЧН „аОЧЧ“ ТЧ НОr VОrРКЧРОЧСОТt 
 
Вɨɩɪɨɫɵ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 
Aufgabe: Bitte setzen Sie richtige Konjunktion – als/wenn – ein. 

ɭɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ,  
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ, 
ɱɬɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

16 

Ɍɟɦɚ № 4. Verben mit Präpositionen 
 
Вɨɩɪɨɫɵ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 
Aufgabe: setzen Sie bitte die richtigen Präpositionen und ggf. auch Artikel, 
Possessivpronomen oder Pronominaladverbien ein. 

ɭɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ,  
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ, 
ɱɬɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

16 

Ɍɟɦɚ № 5. PКssТv (ТЧ НОr RОМСtssprКМСО) 
 
Вɨɩɪɨɫɵ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 
Aufgabe: Bitte markieren Sie Passiv-Konstruktionen und bestimmen Sie 
ihre Form (Vorgangs- oder Zustandspassiv) und Zeit; übersetzen Sie die 
Sätze; achten Sie bitte dabei auf die richtige Übersetzung von Passiv-
Konstruktionen 
 

ɭɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ,  
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ, 
ɱɬɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

16 

Ɍɟɦɚ № 6. : Satzgefüge/Nebensätze 
 
Вɨɩɪɨɫɵ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 
Aufgabe: Markieren Sie die Nebensätze und bestimmen Sie die Art 
der NS. Übersetzen Sie die Sätze; achten Sie auf die Nebensätze und 
Zusammenhänge. 

ɭɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ,  
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ, 
ɱɬɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

14 

Ɍɟɦɚ № 7. Übersetzung Rechtstext 
 
Вɨɩɪɨɫɵ ɞɥɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 
Unten finden Sie 4 Textfragmente. Jeder übersetzt ein Fragment 
gemäß der Zuordnung. 

 
 

ɭɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ,  
ɡɚɞɚɧɢɟ ɧɚ 

ɩɟɪɟɜɨɞ, 
ɱɬɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

14 

ȼɫɟɝɨ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ  108 

 
 

2.3.  ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
 
ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɦɨɠɟɬ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɜ ɫɟɛɹ 

ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɟɟ ɜɢɞɵ: 
1. ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ 

ɧɚɫɬɨɹɳɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ; 
2. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ ɢ ɢɧɵɯ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ ɤ 

ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦ ɡɚɧɹɬɢɹɦ (ɬɢɩɨɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɩ.III 
Ɉɰɟɧɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ). 

3. ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɟɪɟɜɨɞɨɜ ɫɬɚɬɟɣ ɢ ɢɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ 
ɨɛɭɱɚɸɳɟɦɭɫɹ ɞɥɹ ɧɚɩɢɫɚɧɢɹ ɦɚɝɢɫɬɟɪɫɤɨɣ ɞɢɫɫɟɪɬɚɰɢɢ. 
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ȼ ɦɨɞɟɥɢ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɨɱɧɨɣ ɮɨɪɦɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɫɪɟɞɢ ɜɢɞɨɜ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɟɜɚɥɢɪɭɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ ɧɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞ ɢ ɢɧɵɯ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ ɤ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɦ ɡɚɧɹɬɢɹ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɱɢɫɥɚ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ (ɫɟɦɢɧɚɪɫɤɢɯ) ɡɚɧɹɬɢɣ 
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɫɟɦɢɧɚɪɭ.  

 
2.3.1. ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸщɢɯɫɹ 

 
Ɋɚɡɞɟɥɵ, ɬɟɦɵ, ɜɵɧɟɫɟɧɧɵɟ ɧɚ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɭɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ 

Ɏɨɪɦɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ ɤɨɧɬɪɨɥɹ Ʉɨɥ-ɜɨ 
ɱɚɫɨɜ 

Ɍɟɦɚ № 1. Trennbare/untrennbare Verben 
 
 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫ- ɡɚɞɚɧɢɹ. 
 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ; 

10 

Ɍɟɦɚ 2. Komposita 
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫ- ɡɚɞɚɧɢɹ. 
 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ; 

10 

Ɍɟɦɚ 3. „Als“ uЧН „аОЧЧ“ ТЧ НОr 
Vergangenheit 
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫ- ɡɚɞɚɧɢɹ. 
 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ; 

10 

Ɍɟɦɚ 4. Verben mit Präpositionen 
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫ- ɡɚɞɚɧɢɹ. 
 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ; 

10 
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Ɍɟɦɚ № 5. PКssТЯ (ТЧ НОr RОМСtssprКМСО) 
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫ- ɡɚɞɚɧɢɹ. 
 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ; 

10 

Ɍɟɦɚ № 6. Satzgefüge/Nebensätze 
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫ- ɡɚɞɚɧɢɹ. 

 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ; 

10 

Ɍɟɦɚ № 7. Übersetzung Rechtstext 
 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɭɫɬɧɨɦɭ ɨɩɪɨɫɭ 
ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɧɚ ɩɟɪɟɜɨɞ. 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɟɣɫ- ɡɚɞɚɧɢɹ. 
 

-ɩɪɨɫɦɨɬɪ ɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ; 
 -ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɫɚɦɨɩɪɨɜɟɪɤɢ,  
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɢ;  
-ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ; 

12 

ȼɫɟɝɨ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ  72 

 
III . ɈɐȿɇɈɑɇЫȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅЫ 

 
3.1. Ɉɰɟɧɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɞɥɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ 

ɢ ɧɚɜɵɤɨɜ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
 

Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ, ɬ.ɟ. ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɭɫɜɨɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ, ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɧɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ ɫɟɦɟɫɬɪɚ.  

Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɮɨɪɦɚɯ:   ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɣ ɨɩɪɨɫ (ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɢɥɢ ɭɫɬɧɵɣ);   ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ, ɞɢɫɤɭɫɫɢɢ;  ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ (ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɟ ɢɥɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ);   ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ;   ɩɟɪɟɜɨɞ ɬɟɤɫɬɚ;  ɪɟɲɟɧɢɟ ɤɟɣɫ-ɡɚɞɚɧɢɣ, ɫɢɬɭɚɰɢɨɧɧɵɯ ɡɚɞɚɱ;  ɧɚɩɢɫɚɧɢɟ ɪɟɮɟɪɚɬɨɜ, ɷɫɫɟ, ɞɨɤɥɚɞɨɜ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ. 
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Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨ ɩɨɪɹɞɤɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ 
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ.  

Ɍɟɤɭɳɚɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ ɧɚ 
ɭɝɥɭɛɥɟɧɢɟ ɢ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɧɚɜɵɤɨɜ ɩɨ ɩɨɢɫɤɭ, ɚɧɚɥɢɡɭ ɢ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɧɢɸ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ.  

 
3.1.1. Ɍɢɩɨɜɨɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
 

Ɍɟɦɚ 1. Trennbare/untrennbare Verben (9 Punkte)  
Aufgabe: Bilden Sie folgende Sätze mit trennbaren bzw. untrennbaren Verben. 
Er hat sein Geständnis widerrufen (widerrufen).  
Er hat ihm dauernd  widersprochen (widersprechen). 
Das Werk ist endlich  vollbracht (vollbringen). 
anfangen  Beeil dich. Der Film fängt gleich an.   
stattfinden  Die Konferenz findet heute in Raum 6 statt. 
losfahren  Um wie viel Uhr fährst du denn los  
zurückgeben  Wann gibst du mir endlich mein Geld zurück? 
abgeben  Gibst du mir auch etwas von deinem Kuchen ab ?  
einladen  Lädst du auch Martin zu deiner Party ein ? 
 
Ɍɟɦɚ 2. Thema: Komposita (12 Punkte)  
Aufgabe: Bitte untersuchen Sie folgende Komposita, legen Sie den jeweiligen 
Artikel fest und übersetzen Sie die Begriffe. 
Das Kreditsicherungsrecht  
das Sicherungsgeschäft  
die Zahlungsverzugsrichtlinie  
der Verbraucherkreditvertrag  
das  Widerrufsrecht  
das Verbraucherschutzrecht 
der Vermögensgegenstand  
der Willensbeeinflussung 
die Sicherungsübereignung  
Das Sicherungseigentum  
Das Anwartschaftsrecht  
der Zwangsvollstreckungsunterwerfung  
 
Ɍɟɦɚ 3. „Als“ uЧН „аОЧЧ“ ТЧ НОr VОrРКЧРОЧСОТt (4 PuЧФtО)  
Aufgabe: Bitte setzen Sie richtige Konjunktion – als/wenn – ein. 
1. Als ich 8 Jahre alt war, schenkte mir meine Mutter eine Katze. 
2. wenn ich zu spät bin, laufe ich immer zur Schule 
3. Mein Bruder war immer da, wenn ich ihn brauchte.  
4. Als sie sah, dass sie eine gute Note bekommen hatte, freute sie sich. 
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Ɍɟɦɚ 4. Verben mit Präpositionen (7 Punkte) 
Aufgabe: setzen Sie bitte die richtigen Präpositionen und ggf. auch Artikel, 
Possessivpronomen oder Pronominaladverbien ein. 
Deutsch verglichen mit Englisch ist eine ältere Sprache. 
Er bedankt sich bei sein seinem  Freund für das tolle Geschenk. 
Weißt du überhaupt etwas ueber die Änderungen des Stundenplans?  
Noch nicht, aber Frau Weber wird uns schon  darüber (Pronominaladverb) 
informieren. 
Er informierte sich ueber die Besuchszeiten der Ausstellung. 
Ich finde es nett von dir, dass du mir beim Umzug geholfen hast.  
 
Ɍɟɦɚ 5.  Passiv (in der Rechtssprache) (12 Punkte)  
Aufgabe: Bitte markieren Sie Passiv-Konstruktionen und bestimmen Sie ihre Form 
(Vorgangs- oder Zustandspassiv) und Zeit; übersetzen Sie die Sätze; achten Sie bitte 
dabei auf die richtige Übersetzung von Passiv-Konstruktionen 
Sofern in Tierhaltungsräumen gearbeitet wird (Vorgangspassiv, Praesens), gelten 
((Vorgangspassiv, Praesens FALSCH; AKTIV))  sinngemäß zusätzlich die 
Anforderungen des Anhangs III für Laboratorien der entsprechenden 
Sicherheitsstufe. 
 

Ɍɟɦɚ 6. Satzgefüge/Nebensätze (12 Punkte) 
Aufgabe: Markieren Sie die Nebensätze und bestimmen Sie die Art der NS. 
Übersetzen Sie die Sätze; achten Sie auf die Nebensätze und Zusammenhänge. 
Konkretisieren wir diesen Entwicklungssprung, der ja bei einer Textsorte erstaunt, 
die sich aus mancherlei Gründen sprachlichen Neuerungen gegenüber sperrig 
zeigt, konkretisieren wir diesen Entwicklungssprung an zwei Gesetzen, das eine 
vom Anfang, das andere vom Ende des 19. Jh. (Temporalsätze KEINE NS)  
 
Ɍɟɦɚ 7. Übersetzung Rechtstext (24 Punkte) 
Unten finden Sie 4 Textfragmente. Jeder übersetzt ein Fragment gemäß der 
Zuordnung. 

Fragment 2. Drohung und Zwang (Nariman) 
Alle kontinentalen Rechtsordnungen kennen neben Irrtum und Täuschung die 
Drohung als Nichtigkeitsgrund eines Vertrages. Die Drohung wird dabei einerseits 
gegenüber physischem Zwang abgegrenzt, andererseits gegenüber der Ausnutzung 
einer bestehenden Zwangslage. Das common law im engeren Sinne zieht die Grenze 
dagegen anders: Erklärungen sind nur dann unter duress zustande gekommen, wenn 
sie durch Androhung körperlicher Gewalt oder Freiheitsberaubung herbeigeführt 
wurden. Eine Korrektur erfuhr diese enge Auffassung durch die Figur des undue 
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influence bei den equity-Gerichten; auch wenn diese Figur primär auf die 
Ausnutzung von Vertrauenslagen zugeschnitten ist, wird sie dennoch auch auf Fälle 
angewandt, die nach kontinentaler Vorstellung als Drohung aufgefasst werden. 
Die Fälle physischen Zwangs sind unproblematisch zu entscheiden: Handlungen, die 
unter physischem Zwang stattfinden, sind rechtlich nicht existent. Schwieriger ist 
es, diejenigen Fälle der Drohung ausfindig zu machen, die einen Vertrag zu Fall 
bringen sollen: Die Drohung, ein Arbeitsangebot abzulehnen und für einen 
Konkurrenten zu arbeiten, wenn der potentielle Arbeitgeber die 
Gehaltsvereinbarung nicht erhöht, wird in allen Rechtsordnungen nicht als 
Wirksamkeitshindernis für den Vertrag aufgefasst. Es müssen also aus den Fällen 
der Drohung diejenigen ausgesondert werden, die rechtlich zu missbilligen sind. 
In den kontinentaleuropäischen Kodifikationen werden diese Fälle nur 
generalklauselartig umschrieben: Das deutsche BGB verlangt, dass die Drohung 
„аТНОrrОМСtХТМС“ sОТЧ Цuss (§ 123 BGB), ОЛОЧsШ § 870 ABGB ТЧ нstОrrОТМС, Art. 
29 Abs. 1 OR in der Schweiz und Art. 3:44 Abs. 2 des niederländischen NBW. 
Damit werden zunächst alle Fälle erfasst, in denen das angedrohte Verhalten gegen 
geltendes Recht verstößt: etwa strafrechtliche Tötungs- oder Eigentumsdelikte 
gegen den Vertragspartner. 

 
3.2. ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 

 
ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɡɚɜɟɪɲɚɟɬ ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. Ɏɨɪɦɚ 

ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ: 
–  ɡɚɱɟɬ 2,3 ɫɟɦɟɫɬɪ. 

 
ɒɤɚɥɚ ɢ ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ:  
Ⱦɥɹ ɨɰɟɧɤɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ, ɧɚɜɵɤɨɜ ɢ (ɢɥɢ) ɨɩɵɬɚ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɬɟɫɬɨɜ, ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɯ ɪɚɛɨɬ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɫɟɦɟɫɬɪɚ, ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɹ ɧɚ ɡɚɱɟɬɟ. 

Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɫɟɦɟɫɬɪ ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɬɫɹ ɨɰɟɧɤɚɦɢ 
«ɨɬɥɢɱɧɨ», «ɯɨɪɨɲɨ», «ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ», «ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ», 
«ɡɚɱɬɟɧɨ», «ɧɟ ɡɚɱɬɟɧɨ».  
 

3.2.1. Оɰɟɧɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚɱɟɬɚ. 
Кɪɢɬɟɪɢɢ ɜɵɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɨɰɟɧɨɤ. 

 
Ɍɟɦɚ № 1. TrОЧЧЛКrО/uЧtrОЧЧЛКrО VОrЛОЧ  
Ɍɟɦɚ № 2. KШЦpШsТtК 
Ɍɟɦɚ № 3.„AХs“ uЧН „аОЧЧ“ ТЧ НОr VОrРКЧРОЧСОТt 
Ɍɟɦɚ № 4. VОrЛОЧ ЦТt PrтpШsТtТШЧОЧ 
Ɍɟɦɚ № 5. PКssТv (ТЧ НОr RОМСtssprКМСО) 
Ɍɟɦɚ № 6. SКtгРОПüРО/NОЛОЧsтtгО 
Ɍɟɦɚ № 7. оЛОrsОtгuЧР RОМСtstОбt 
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Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɤɢ  

Ɉɰɟɧɢɜɚɟɦɵɣ 
ɚɫɩɟɤɬ 

Ɍɢɩ ɨɲɢɛɤɢ 
Ɉɰɟɧɤɚ 

ɨɲɢɛɤɢ ɜ 
%  

   
  

  

  

  
  
  
  
  
  
  
  

 

ɉɟɪɟɜɨɞ ɜ ɱɟɬɵɪɟɯɛɚɥɥɶɧɭɸ ɲɤɚɥɭ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 

Ɉɰɟɧɤɚ ɉɪɨɰɟɧɬ 

Ɉɬɥɢɱɧɨ 100 - 86 

ɏɨɪɨɲɨ 85 - 71 

ɍɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 70 - 55 

ɇɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 54 ɢ ɦɟɧɟɟ 

 
 

IV . ɍɑȿȻɇɈ-ɆȿɌɈȾɂɑȿɋɄɈȿ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂȿ 
 

1.1. Ɉɫɧɨɜɧɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 
 

1.  Ɂɚɣɰɟɜɚ, Ɉ. ȼ. ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɸɪɢɫɬɨɜ : ɭɱɟɛɧɢɤ / Ɉ. ȼ. Ɂɚɣɰɟɜɚ, Ⱥ. 
ȼ. Ɏɢɥɢɩɩɨɜɚ ; ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɣ ɪɟɞɚɤɬɨɪ Ɇ. Ⱥ. Ȼɢɪɸɤɨɜɚ. — Ɇɨɫɤɜɚ : 
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ɉɪɨɫɩɟɤɬ, 2018. — 84 ɫ. — ISBN 978-5-9988-0604-9. — Ɍɟɤɫɬ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ // 
Ʌɚɧɶ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. — URL: 
Сttps://О.ХКЧЛШШФ.МШЦ/ЛШШФ/150606 (ɞɚɬɚ ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ: 19.09.2023). — Ɋɟɠɢɦ 
ɞɨɫɬɭɩɚ: ɞɥɹ ɚɜɬɨɪɢɡ. ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ. 
2. ɋɨɛɨɥɟɜ, ɋ. Einführung in die deutsche Rechtssprache und die 
Berufskommunikation. ȼɜɟɞɟɧɢɟ ɜ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɩɪɚɜɚ ɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɭɸ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ : ɭɱɟɛɧɢɤ / ɋ. ɋɨɛɨɥɟɜ. — Ɇɨɫɤɜɚ : ɋɌȺɌɍɌ, 2016. — 208 ɫ. 
— ISBN 978-5-8354-1226-6. — Ɍɟɤɫɬ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ // Ʌɚɧɶ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-
ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. — URL: Сttps://О.ХКЧЛШШФ.МШЦ/ЛШШФ/75068 (ɞɚɬɚ 
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ: 19.09.2023). — Ɋɟɠɢɦ ɞɨɫɬɭɩɚ: ɞɥɹ ɚɜɬɨɪɢɡ. ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ. 

4.2. Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ 
 

3. Ȼɟɥɹɟɜɚ, Ʌ. ɇ. ɇɚɭɱɧɚɹ ɫɬɚɬɶɹ ɜ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɩɟɪɟɜɨɞɚ: ɩɪɚɜɢɥɚ ɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ : ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ 
/ Ʌ. ɇ. Ȼɟɥɹɟɜɚ, Ɉ. ɇ. Ʉɚɦɲɢɥɨɜɚ, ɇ. Ʌ. ɒɭɛɢɧɚ. — ɋɚɧɤɬ-ɉɟɬɟɪɛɭɪɝ : 
Ʉɧɢɠɧɵɣ Ⱦɨɦ, 2023. — 90 ɫ. — ISBN 978-5-94777-447-4. — Ɍɟɤɫɬ : 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ // Ʌɚɧɶ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/353807. — Ɋɟɠɢɦ ɞɨɫɬɭɩɚ: ɞɥɹ ɚɜɬɨɪɢɡ. 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ. 
4. Юɪɢɞɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɟɜɨɞ : ɭɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / ɩɨɞ ɪɟɞɚɤɰɢɟɣ ɉ. ȼ. Ɋɵɛɢɧɚ. 
— Ɇɨɫɤɜɚ : ɉɪɨɫɩɟɤɬ, 2018. — 535 ɫ. — ISBN 978-5-392-27803-9. — Ɍɟɤɫɬ : 
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ // Ʌɚɧɶ : ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ. — URL: 
https://e.lanbook.com/book/150725. — Ɋɟɠɢɦ ɞɨɫɬɭɩɚ: ɞɥɹ ɚɜɬɨɪɢɡ. 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɣ. 

 
4.3. ɂɧɬɟɪɧɟɬ-ɪɟɫɭɪɫɵ 

 
http://www.deutsch-uni.com.ru - ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɹɡɵɤ ɨɧɥɚɣɧ 
http://www.studygerman.ru - ɉɨɪɬɚɥ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 
StudyGerman.ru 

 
V. Ɇɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 

 
5.1. Ɉɛɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ 

 
Ⱥɭɞɢɬɨɪɧɵɟ (ɥɟɤɰɢɨɧɧɵɟ ɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ) ɡɚɧɹɬɢɹ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɜ 

ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɚɭɞɢɬɨɪɢɹɯ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ ɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɫɨɫɬɚɜ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ). 

ɉɨɦɟɳɟɧɢɹ ɞɥɹ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɨɫɧɚɳɟɧɵ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɣ ɬɟɯɧɢɤɨɣ ɫ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶɸ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɫɟɬɢ «ɂɧɬɟɪɧɟɬ» ɢ 
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ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟɦ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɫɪɟɞɟ 
ɂɐɑɉ. 

ɂɐɑɉ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɦ ɥɢɰɟɧɡɢɨɧɧɨɝɨ ɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɦɨɝɨ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ (ɫɨɫɬɚɜ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ 
(ɦɨɞɭɥɟɣ) ɢ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɸ ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ. 

Ȼɢɛɥɢɨɬɟɱɧɵɣ ɮɨɧɞ ɭɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɧ ɩɟɱɚɬɧɵɦɢ ɢɡɞɚɧɢɹɦɢ ɢɡ ɪɚɫɱɟɬɚ ɧɟ 
ɦɟɧɟɟ 0,25 ɷɤɡɟɦɩɥɹɪɚ ɤɚɠɞɨɝɨ ɢɡ ɢɡɞɚɧɢɣ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ), ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɩɪɚɤɬɢɤ, ɧɚ ɨɞɧɨɝɨ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ ɢɡ ɱɢɫɥɚ 
ɥɢɰ, ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɨɫɜɚɢɜɚɸɳɢɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɭ (ɦɨɞɭɥɶ), 
ɩɪɨɯɨɞɹɳɢɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɩɪɚɤɬɢɤɭ. 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ ɞɨɫɬɭɩ (ɭɞɚɥɟɧɧɵɣ ɞɨɫɬɭɩ), ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɵɯ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɤ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɦ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɦ ɛɚɡɚɦ ɞɚɧɧɵɯ ɢ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɦ ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɦ ɫɢɫɬɟɦɚɦ, ɫɨɫɬɚɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ) ɢ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɸ (ɩɪɢ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ). 
 

 5.2. ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɯ ɫɢɫɬɟɦ 

1. Microsoft Windows 10 
2. Microsoft Offict 2019 
3. ɉɪɨɝɪɚɦɦɧɵɣ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɆɆɂɋ «Ⱦɟɤɚɧɚɬ» 
4. Ⱥɧɬɢɜɢɪɭɫɧɨɟ ɉɈ Ʉɚɫɩɟɪɫɤɢɣ 
5. ɋɢɫɬɟɦɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɡɚɰɢɢ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤ «ɂɊȻɂɋ 64+» 
6. ɋɩɪɚɜɨɱɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ƚɚɪɚɧɬ». 
7. ɋɩɪɚɜɨɱɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɉɥɸɫ». 
8. ɋɩɪɚɜɨɱɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬɉɥɸɫ: Ɋɟɝɢɨɧɵ». 

 
VI. Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɞɥɹ ɢɧɜɚɥɢɞɨɜ ɢ ɥɢɰ ɫ 

ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ 
 

ɉɪɢ ɨɛɭɱɟɧɢɢ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ 
ɭɱɢɬɵɜɚɸɬɫɹ ɢɯ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɟ ɩɫɢɯɨɮɢɡɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ. Ɉɛɭɱɟɧɢɟ 
ɢɧɜɚɥɢɞɨɜ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɬɚɤɠɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɪɟɚɛɢɥɢɬɚɰɢɢ ɢɧɜɚɥɢɞɚ (ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ). 

Ⱦɥɹ ɥɢɰ ɫ ɧаɪушеɧɢеɦ ɫɥуха ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɜ ɜɢɡɭɚɥɶɧɨɣ ɮɨɪɦɟ (ɤɪɚɬɤɢɣ ɤɨɧɫɩɟɤɬ ɥɟɤɰɢɣ; ɬɟɤɫɬɵ ɡɚɞɚɧɢɣ, 
ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɟ ɭɜɟɥɢɱɟɧɧɵɦ ɲɪɢɮɬɨɦ), ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɭɪɞɨɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɨɜ ɢ 
ɬɢɮɥɨɫɭɪɞɨɩɟɪɟɜɨɞɱɢɤɨɜ. Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ: ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ ɨɬɜɟɱɚɟɬ ɧɚ ɜɨɩɪɨɫɵ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɨ 
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɞɚɧɢɹ. Ⱦɨɤɥɚɞ (ɪɟɮɟɪɚɬ) ɬɚɤɠɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 
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ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɬɟɦɢ ɠɟ, ɚ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɤɚɱɟɫɬɜɭ ɢɡɥɨɠɟɧɢɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ (ɩɨɧɹɬɧɨɫɬɶ, 
ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɪɟɱɢ, ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɫ ɚɭɞɢɬɨɪɢɟɣ ɢ ɬ. ɞ.) ɡɚɦɟɧɹɸɬɫɹ ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɴɹɜɥɹɟɦɵɟ ɤ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɦ ɪɚɛɨɬɚɦ 
(ɤɚɱɟɫɬɜɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɫɩɢɫɤɚ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɝɪɚɦɨɬɧɨɫɬɶ, ɧɚɥɢɱɢɟ 
ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɨɧɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɢ ɬ.ɞ.). ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɞɥɹ ɥɢɰ ɫ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹɦɢ ɫɥɭɯɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɨɛɳɢɟ ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɜɪɟɦɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɤ ɨɬɜɟɬɭ 
ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɭɜɟɥɢɱɟɧɨ. 

Ⱦɥɹ ɥɢɰ ɫ ɧаɪушеɧɢеɦ ɡɪеɧɢя ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɚɭɞɢɚɥɶɧɨɟ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɹɯ 
ɡɜɭɤɨɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɢɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ (ɞɢɤɬɨɮɨɧɨɜ ɢ ɬ.ɞ.). Ⱦɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ 
ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɚ (ɩɨɦɨɳɧɢɤɚ), ɨɤɚɡɵɜɚɸɳɟɝɨ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ ɩɨɦɨɳɶ. Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɮɨɪɦɟ. ɉɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ 
ɞɥɹ ɥɢɰ ɫ ɧɚɪɭɲɟɧɢɟɦ ɡɪɟɧɢɹ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɟɧɟɧɨ ɧɚ ɭɫɬɧɨɟ 
ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ ɩɨ ɜɨɩɪɨɫɚɦ. 

Ⱦɥɹ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ, ɢɦɟɸɳɢɯ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɨɩɨɪɧɨ-ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɚɩɩɚɪɚɬɚ, ɧɚ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɹɯ, ɚ ɬɚɤɠɟ 
ɩɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɩɪɨɰɟɞɭɪ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɵ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
(ɩɟɪɫɨɧɚɥɶɧɵɣ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪ, ɧɨɭɬɛɭɤ ɢɥɢ ɞɪɭɝɨɣ ɝɚɞɠɟɬ); ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ 
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɟ ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɚ (ɚɫɫɢɫɬɟɧɬɨɜ), ɨɤɚɡɵɜɚɸɳɟɝɨ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɭɸ ɩɨɦɨɳɶ (ɡɚɧɹɬɶ ɪɚɛɨɱɟɟ ɦɟɫɬɨ, ɩɟɪɟɞɜɢɝɚɬɶɫɹ ɩɨ 
ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ, ɩɪɨɱɢɬɚɬɶ ɡɚɞɚɧɢɟ, ɨɮɨɪɦɢɬɶ ɨɬɜɟɬ, ɨɛɳɚɬɶɫɹ ɫ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɦ 
ɪɚɛɨɬɧɢɤɨɦ). 

 

ȾɈɉɈɅɇȿɇɂə ɂ ɂɁɆȿɇȿɇɂə ȼ ɊȺȻɈɑȿɃ ɉɊɈȽɊȺɆɆȿ 
ɧɚ ИИИИИИ/ ИИИИИИ ɭɱɟɛɧɵɣ ɝɨɞ 

ȼ ɪɚɛɨɱɭɸ ɩɪɨɝɪɚɦɦɭ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ «ɇɟɦɟɰɤɚɹ ɸɪɢɞɢɱɟɫɤɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ», 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ: 40.04.01 Юɪɢɫɩɪɭɞɟɧɰɢɹ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ «Ɇɚɝɢɫɬɪ ɱɚɫɬɧɨɝɨ ɩɪɚɜɚ» ɜɧɨɫɹɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ: 
__________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
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____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
 
Ⱦɨɩɨɥɧɟɧɢɹ ɢ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜɧɟɫ 
_____________________________________    _____________ 
(ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ, Ɏ.ɂ.Ɉ.) (ɩɨɞɩɢɫɶ) 

 
Ɋɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɩɟɪɟɫɦɨɬɪɟɧɚ ɢ ɨɞɨɛɪɟɧɚ ɧɚ ɡɚɫɟɞɚɧɢɢ ɤɚɮɟɞɪɵ 
ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɱɚɫɬɧɨɝɨ ɩɪɚɜɚ 
ɉɪɨɬɨɤɨɥ № ИИИ ɨɬ «ИИ» ИИИИИИИИИИ20ИИИ ɝ. 
 
 
Ɂɚɜɟɞɭɸɳɢɣ ɤɚɮɟɞɪɨɣ   ИИИИИИИИИИИИИИИИИИИИ/Ɏ.ɂ.Ɉ./ 

(ɩɨɞɩɢɫɶ) 
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